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Organisationseinheit: Ortspolizei 

Struttura organizzativa: Polizia Locale

Sachbearbeiter:

addetto:

Christian Battisti

 christian.battisti  @gemeinde.tramin.bz.it  

  0471/864418

Parteienverkehr:

Orario al pubblico:

Mo.• Lu.  8.30-09.15 

Mi. • Me. 8.30-09.15

Fr. • Ve.  8.30-09.15

Tramin a.d.W::

Termeno s.s.d.v.:
09.09.26

ANORDNUNG ÜBER DIE REGELUNG DES 
STRASSENVERKEHRS
ANLÄSSLICH  DER  DURCHFÜHRUNG 
EINER PROTESTKUNDGEBUNG

ORDINANZA  DI  REGOLAMENTAZIONE 
DELLA CIRCOLAZIONE STRADALE 
IN  OCCASIONE  DELLO  SVOLGIMENTO 
DI UN PRESIDIO DI PROTESTA

Anordnung Nr. 035/2026 Ordinanza no. 035/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt,  dass  die  Organisation 
Bozen  Solidale  am  Samstag,  den 
12.09.2026 um 16:00 Uhr am Rathausplatz 
eine  Protestkundgebung  durchführen 
möchte; 

Premesso  che  l'organizzazione  Bozen 
Solidale intende organizzare un presidio di 
protesta  in  Piazza  Municipio  sabato  12 
settembre 2026 alle ore 16:00;

nach  Einsichtnahme  in  das  diesbezügliche 
Ansuchen vom 07.09.2026;

vista  la  relativa  domanda  del  07.09.2026, 
presentata;

in  Erachtung  der  Notwendigkeit,  für  die 
Regelung  des  Straßenverkehrs  Sorge  zu 
tragen,  um  den  freien  und  ungestörten 
Protest  der  obgenannten  Organisation 
gewährleisten zu können;

considerata la necessità di provvedere alla 
regolamentazione  della  circolazione 
stradale, al fine di poter garantire la libera e 
indisturbata  protesta  della  suddetta 
organizzazione;
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In  Erwägung,  dass es  am  angesuchten 
Standort  nicht  möglich  ist,  den  Protest 
durchzuführen,  da  am  selben  Ort  und  zur 
selben  Zeit  bereits  eine  kulturelle 
Veranstaltung  genehmigt wurde;

Festgehalten,  dass  als  Alternative  das 
Parkplatzareal  entlang  der  Weinstraße 
gegenüber  der  Parkanlage  genutzt  werden 
kann;  

Considerato che nella località richiesta non 
è possibile effettuare la protesta, in quanto 
nel medesimo luogo e alla stessa ora è già 
stata  autorizzata   una  manifestazione 
culturale;

Dato  atto  che,  in  alternativa,  può  essere 
utilizzata  l'area  di  parcheggio  lungo  la 
Strada del Vino di fronte al parco;

nach  Einsichtnahme in  den  geltenden  E.T. 
der R.G. zur  Gemeindeordnung,  genehmigt 
mit  D.P.R.  vom 01.  Februar  2005,  Nr.  3/L, 
insbesondere  Art.  32,  sowie  die 
entsprechenden  Durchführungs-
bestimmungen;

visto  il  vigente  T.U.  delle  LL.RR. 
sull'ordinamento dei comuni, approvato con 
D.P.R.  del  01  febbraio  2005,  no.  3/L,  in 
particolare l'art. 32, nonchè le relative norme 
di attuazione;

nach Einsichtnahme in das G.D. Nr. 285 vom 
30.04.1992,  Art.  6  und  7,  sowie  die 
entsprechende D.F.V.O.; 

visto il D.L. no. 285 dd. 30.04.1992, art. 6 e 
7,  nonché  il  relativo  regolamento 
d'esecuzione;

o r d n e t  a n o r d i n a

1) am Samstag, den 12.09.2026, von 13:00 
Uhr bis  19:00  Uhr gilt  aus  den  in  den 
Prämissen angegebenen Gründen folgende 
Verkehrsregelungen:

Parkverbot  mit  Zwangsabschleppung für 
alle  Fahrzeuge  auf  dem  gesamten 
Parkplatzareal  entlang  der  Weinstraße, 
gegenüber  der  gemeindeeigenen 
Parkanlage.

1)  il sabato, il 12.09.2029  dalle ore 13:00 
alle  ore  19:00  vige  per  i  motivi  di  cui  in 
premessa le seguenti regolamentazioni del 
traffico:

Dievieto  di  parcheggio  con  rimozione 
forzata  per  tutti  i  veicoli  nell’area  di 
parcheggio  lungo la  Strada del  Vino  di 
fronte al parco comunale. 

2)  Zur  Gewährleistung  der  öffentlichen 
Sicherheit muss  die  Durchfahrt  der 
Weinstraße  für  Fahrzeuge  aller  Art frei 
bleiben 

2)  Ai  fini  della  tutela  della  sicurezza 
pubblica,  deve  essere  garantito  il  transito 
dei  veicoli  di  ogni  genere sulla  Strada del 
Vino 

3)  Alle  vom  Art.  Nr.  12  der  St.V.O.  vom 
30.04.1992,  Nr.  285  vorgesehenen Organe 

3) Tutti gli organi di cui all’art. 12 del D.L.vo 
30.04.1992,  no.  285  sono  incaricati  a  far 
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sind damit  beauftragt,  die Befolgung dieser 
Anordnung zu überwachen.

rispettare la presente Ordinanza.

4)  Diese  Anordnung  selbst  wird  der 
Öffentlichkeit  mittels  Anbringung  der 
vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
mittels Veröffentlichung an der Amtstafel und 
auf  der  Internetseite  der  Gemeinde 
bekanntgegeben.

4) La presente ordinanza verrà resa nota al 
pubblico  mediante  installazione  della 
presente  segnaletica  stradale  e  mediante 
affissione  all'albo  pretorio  comunale  e 
pubblicazione sul sito internet del Comune.

5)  Eine  Abschrift  der  vorliegenden 
Anordnung geht an:

Carabinieristation Tramin
Carabinierikompagnie Neumarkt
Regierungskommissariat  für  die  Provinz 
Bozen
Ortspolizei Tramin

5)  Copia  della  presente  ordinanza  verrà 
trasmessa a:

Comando Carabinieri di Termeno
Compagnia Carabinieri di Egna
Commissariato del Governo per la Prov. di 
Bolzano
Polizia Locale di Termeno

IL SINDACO – DER BÜRGERMEISTER
-  Wolfgang Oberhofer - 

Digital signiertes Dokument
Documento firmato tramite firma digitale
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